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]

Kendtlon Autometive (Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Sibiu

iT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)
T - ITALIEN

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

Line No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938

Net Weight:
Cust. stat. nr.:
Country OFf Origin:

Pack Aid Qty

20

20

Kendrion Automotive {Sibiu} SRL

Sir. Lyon Nr. 2
RO-550(18 Sibiu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

268.707
850508029
RO

kg

Pack Aid Id
Pack Aid Desc

101301T

221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT
10042IT

221R0O VDA KLT 4315R IT

2074117

221R0O Palettendackel AGBOBE - IT
207401T

221R0O Tray DCT 300 1T

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Managing Direclor: Andra Boboc
UST-ID-NR. RO 0944666

HRB J32/513/1998
Eigenkapital:19655520 RON
EORI-NR. RO10949666

Delivery Note
, - . -
| Order No Delncte No Del.Note date:
{ 503769 Jul 14, 2023
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone;
Fax:
E-Mail;
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 744545
Delivery Date Jul 14, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 558069
Aoyt €

Set286 1743

S13%18

Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv
Close Order No Lot Batch No
104/3 400.00 pcs
550004616901 614731-*-*-

Ei_i_; EM E:% %':."‘t" NAG EL sl

ACCE"{TAZIONE MERCE

Oyantitd dichiarata:
GLantitd effattival
Tpe ynbatlaggio:
Qusnttl 1mballis

Confarmiza alle 5%\'% 7 83
VDA, KLT COPERCHIO A 0806 B

Data comrollo:
TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Cust Pack Aid Id
Cust Pack Aid Desc

TBA-550500 "
PEDANA IN PLATICA 8003800
TBA-520880

VDA KLT 4315R

TBA-520822

268.71
310.31
0.09

www.kendrion.com
info-pe-siblu@kendricn.com

BRD GSG Fillala Siblu {IC: BRDEROBU)
IBAN{EUR}:ROGIERDEJ305\01671183300
|BAN{RON):ROBSBRDE3308V02166533300

Deutscha Bank Gemany
BIC:DEUTDEHHXXX

/{a drimbatio: E»

IBAN{EUR):DE85200700000058392200;
Account:058392200 Sort Code:2007000
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Destinatar {nume, adresa, ara)
Cansigner {(name, address, counlry)
Dastinatalre (nom, adresse, pays}
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16 Operaloy de transport {denumire, adresa, jara)
Carrler {name, address, colniry)

, \ Trans| rieu((nam, dresse, pays}
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Locul descarcarli (odara) ~ { ¢ 1'7 0 TV
Place of delivery of goods (place, counlry}
Lieu prévu pour’la livralson de la marchandise (lieu, pays)
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7/ Jranspadated succeslvi (nume, advasa, ara)
uccessi rriers (name, addrass, country)
Tran euss successifs (nom, adresse, pays)

Rubricile Incadrate cu linli groase {rebule complelate da transportator

“The space framed with heavy iines must ba filled in by the carrlar

Les parties encadrées da lignes g

Locul incdireari floc, lara, tata) ~ MY W ¥
Placa and date of taking over the goards (place, country, dale}
Lieu et date de la prise en charge da la marchandise (lieu, pays, date)

18 Rezerve st observatii ale transportatorilor
Carrier's reservation and observations
Réserves & observations du lransporteur
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Sem; Semnéiura gi stampifa transportatorulul:

Slgnat Signature and slamp of the camier

Slgnature et timbre du transperiets
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